
Marco digital KODAK PULSE

Guía del usuario
www.kodak.com

Para obtener ayuda, visite www.kodak.com/go/pulseframesupport

http://www.kodak.com
http://www.kodak.com/go/pulseframesupport


Eastman Kodak Company
Rochester, Nueva York 14650, EE. UU.
© Eastman Kodak Company, 2010

Todas las imágenes que aparecen en las pantallas han sido simuladas.

Kodak y Pulse son marcas registradas de Eastman Kodak Company. 

P/N 4H6784_es



Características del producto
Botones y conectores del panel posterior

1 Consulte Conexión del cable de alimentación, página 1.
2 Consulte Visualización de fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo 

USB, página 12.

Botón de 
encen-
dido

Conector USB2

Ranuras para tarjetas
de memoria2

Entrada de CC1

Botón 
Comprobación 
de estado
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Características del producto
Iconos/botones de la pantalla táctil

1 Reproducir: inicia una presentación de imágenes.

2 Fotomontaje: inicia una presentación de cinco imágenes con efecto giratorio.

3 Información: muestra la información de las fotografías.

4 Eliminar: borra las fotografías del marco.

5 Copiar: copia las fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo USB en la memoria 
interna del marco (sólo aparece si se ha insertado una tarjeta de memoria o un dispositivo USB).

6 Tiempo de transición: cambia el tiempo que permanece la fotografía en pantalla y el tipo 
de transición entre las fotografías.

7 Amigos: muestra las fotografías agrupadas según los amigos que las enviaron (también 
puede ver las fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo USB que haya insertado).

8 Anterior/Siguiente: muestra la fotografía anterior/siguiente del marco.

9 Comprobación de estado: comprueba y corrige su conexión de red (sólo aparece si hay un 
problema de conexión a la red).

1 72 653 4

8 8

9
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1 Procedimientos iniciales

Conexión del cable de alimentación

NOTA: el marco se activará automáticamente cuando lo enchufe por primera vez.

PRECAUCIÓN:
No utilice este cable de alimentación con otros dispositivos, como 
cámaras digitales.

Es posible que el cable de alimentación sea 
diferente al que aparece en la ilustración. 

Si se incluye más de un 
enchufe, utilice el adecuado 
para su toma de corriente.
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Procedimientos iniciales
Encendido y apagado del marco
NOTA: el marco se activará automáticamente cuando lo enchufe por primera vez.

Pulse el botón de encendido para encender o apagar el marco.

NOTA: el marco está configurado para ahorrar energía de forma automática apagándose por la noche y 
encendiéndose por la mañana. Puede cambiar las horas de encendido y apagado o desactivar esta 
función: después de crear su cuenta gratuita en línea y activar el marco (consulte la página 9), inicie 
sesión en su cuenta en www.kodakpulse.com y haga clic en la ficha de configuración del marco.

Botón de 
encendido
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Procedimientos iniciales
Configuración del idioma
La pantalla de idiomas aparece la primera vez que enciende el marco. Toque su idioma.

NOTA: si alguien ha configurado ya el marco anteriormente, puede que su idioma ya esté seleccionado y no 
aparezca esta pantalla.

Una vez configurado el idioma, sólo podrá 
cambiarlo en el sitio Web de KODAK PULSE. 
Después de crear su cuenta gratuita en línea 
y activar el marco (consulte la página 9), inicie 
sesión en su cuenta en www.kodakpulse.com 
y haga clic en la ficha de configuración del marco.

Conexión a una red inalámbrica
Cuando conecte el marco a Internet a través de su red inalámbrica, podrá realizar 
numerosas actividades en él, como añadir fotografías de su equipo informático, recibir 
fotografías de amigos o modificar la configuración, entre otras.

NOTA: si no está seguro de tener una red inalámbrica, consulte a la persona que configuró su red.

Uso del asistente de configuración de red
Cuando configure el marco por primera vez, aparecerá el asistente de configuración de red.

NOTA: si alguien ha configurado ya el marco anteriormente, es posible que la pantalla muestre menos pasos.

1 Toque Inicio.

Toque Atrás para acceder a la pantalla de idioma 
o Salir para cancelar la configuración inalámbrica 
y acceder a la vista de presentación de imágenes 
(consulte el capítulo 2, Visualización de fotografías).

Se mostrarán todas las redes inalámbricas disponibles.

Si no aparece su red inalámbrica, consulte la página 5.
www.kodak.com/go/support  3
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Procedimientos iniciales
2 Toque su red.

Si su enrutador admite la configuración protegida 
de Wi-Fi (WPS), consulte la página 6.

Si su red es segura, seleccione el tipo de 
seguridad Wi-Fi cuando se le solicite y, a 
continuación, introduzca el código de seguridad de 
la red por medio del teclado en pantalla:

NOTA: los códigos de seguridad distinguen entre mayúsculas 
y minúsculas. 

■ Toque  para alternar entre caracteres en 
mayúsculas y minúsculas.

■ Toque  para introducir números y caracteres 
especiales.

■ Cuando haya terminado, toque OK.

Si no conoce el tipo o el código de seguridad, 
pregunte a la persona que configuró la red.

El marco buscará su red inalámbrica, y aparecerá un 
mensaje cuando se conecte a ella correctamente.
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Procedimientos iniciales
Si no aparece su red inalámbrica

Acerque el marco al enrutador y toque Actualizar.

Si la red inalámbrica sigue sin aparecer, puede que se deba a que el nombre de red 
(SSID) no se transmite. Para introducirlo manualmente:

1 Toque Sin transmisión.

Aparecerá el teclado en pantalla.

2 Introduzca el SSID. Si no conoce el SSID, pregunte 
a la persona que configuró la red.

NOTA: los SSID distinguen entre mayúsculas y minúsculas. 

Si su red es segura, seleccione el tipo de seguridad 
Wi-Fi cuando se le solicite y, a continuación, 
introduzca el código de seguridad de la red.

NOTA: los códigos de seguridad distinguen entre mayúsculas 
y minúsculas. 

3 Cuando haya terminado, toque OK.
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Procedimientos iniciales
Si su enrutador admite la configuración protegida de Wi-Fi (WPS)

Tras elegir la red, aparecerá la pantalla de WPS.

Pulse el botón de WPS del enrutador para establecer conexión automáticamente con 
su red inalámbrica.

■ Si su red es segura, toque Especificar un código de seguridad y, a 
continuación, introduzca el código de seguridad de la red. Si no conoce el código, 
pregunte a la persona que configuró la red.

■ Si hace falta un PIN para la red, toque PIN avanzado e introduzca el PIN. 
(El PIN se encuentra normalmente en el propio enrutador). Si no conoce el PIN, 
pregunte a la persona que configuró la red.

Apertura del asistente de configuración de red más adelante

1 Pulse el botón Comprobación de estado en la parte 
posterior del marco.

2 Cuando finalice la comprobación de estado, toque 
Red en la pantalla táctil.

NOTA: también puede tocar Corregir si aparece dicha opción. Si lo 
hace, siga las instrucciones en pantalla.

Botón 
Comprobación 
de estado
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Procedimientos iniciales
3 Toque Asistente de configuración de red.

4 Toque Inicio.

NOTA: si alguien ha configurado ya el marco anteriormente, 
es posible que la pantalla muestre menos pasos.

Se mostrarán todas las redes inalámbricas disponibles.

Configuración de red avanzada
Para modificar la configuración de red avanzada (incluido el DHCP, la dirección IP, la 
máscara de subred, el gateway, la dirección DNS y la información de proxy), consulte 
Apertura del asistente de configuración de red más adelante, página 6 y, 
a continuación, toque Configuración de red avanzada.

Para borrar todos los ajustes de configuración de red, toque Eliminar de la red.
www.kodak.com/go/support  7



Procedimientos iniciales
¿Su marco ya está configurado?

No, aún tengo que configurar el marco.

No hay problema, es un proceso muy sencillo. Tras establecer la conexión con la red 
inalámbrica, sólo tendrá que activar el marco (consulte la página 9) y añadir 
fotografías (consulte la página 10).

Sí, alguien ha configurado ya el marco o lo he activado en mi cuenta de 
www.kodakpulse.com.

Buenas noticias: la configuración es ahora aún más sencilla. Después de establecer una 
conexión con la red, es posible que se le solicite que verifique su información. Toque OK 
si la información mostrada en el marco es correcta, o No he sido yo si es incorrecta.

Si toca OK, aparecerá una pantalla de bienvenida. Si ya se han añadido fotografías al marco, 
estará disponible la opción Reproducir. Toque Reproducir para ver las fotografías.

Para añadir más fotografías al marco, consulte la página 10.

Para más información acerca de la visualización de fotografías en el marco, consulte 
la página 11.

Si toca No he sido yo, aparecerá una pantalla de confirmación. Si toca de nuevo 
No he sido yo, se borrarán todas las fotografías del marco y éste se eliminará de la 
cuenta en línea que tenga en ese momento. A continuación, podrá configurar el 
marco desde el principio, comenzando a partir de Activación del marco, página 9.
8 www.kodak.com/go/support
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Procedimientos iniciales
Activación del marco
La pantalla de activación aparece la primera vez que conecta el marco a la red 
inalámbrica (consulte la página 3). La activación del marco es el primer paso para poder 
añadir en él las fotografías de su equipo informático a través de una aplicación Web 
gratuita. Además, puede configurar su cuenta de tal forma que tanto usted como sus 
amigos puedan enviar fotografías por correo electrónico al marco. Puede incluso añadir 
fotografías al marco desde cuentas de KODAK Gallery o la red social FACEBOOK.

NOTA: si otra persona ha configurado ya el marco o Io ha añadido a su cuenta de 
www.kodakpulse.com, es posible que ya esté activado y no aparezca la pantalla de activación.

Puede activar varios marcos en su cuenta.

1 Anote y conserve el código de activación que 
aparece en pantalla.

NOTA: también puede encontrar un código de activación de 
12 caracteres bajo el número de serie que aparece en el 
embalaje del producto. Puede utilizar cualquiera de los dos 
códigos de activación.

2 Acceda en su equipo a www.kodakpulse.com para 
crear una nueva cuenta o iniciar sesión en su 
cuenta existente. Siga las instrucciones e introduzca 
el código de activación cuando se le solicite.

El marco se conectará al servidor Web para verificar la 
información de la cuenta.
www.kodak.com/go/support  9
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Procedimientos iniciales
Cómo añadir fotografías al marco
Después de activar el marco (consulte la página 9), utilice su cuenta en línea gratuita 
para añadir las fotografías almacenadas en su equipo informático.

1 Acceda en su equipo a www.kodakpulse.com y cree una nueva cuenta o inicie 
sesión en su cuenta existente.

Si el marco no se ha activado todavía, actívelo ahora (consulte la página 9).

IMPORTANTE: el marco debe estar activado para poder añadir fotografías del equipo.

2 Siga las instrucciones para seleccionar las fotografías que desee añadir al marco, 
o invite a sus amigos a añadir fotografías. Haga clic en Ayuda para obtener más 
información.

NOTA: también puede copiar fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo USB en la memoria 
interna del marco (consulte la página 21). 
10 www.kodak.com/go/support
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2 Visualización de fotografías

Las fotografías se reproducen desde la memoria interna del marco cuando no se ha 
insertado ningún dispositivo USB o tarjeta.

Las fotografías se reproducen desde la tarjeta de memoria o el dispositivo USB si se 
ha insertado en el marco. 

NOTA: el marco contiene fotografías de muestra precargadas que se reproducen sólo cuando no hay 
cargadas otras fotografías (de una tarjeta de memoria, un dispositivo USB o una memoria interna). 
Las fotografías de muestra no se pueden eliminar.

Para salir de la presentación de imágenes de muestra, añada fotografías al marco (consulte la 
página 10), inserte una tarjeta de memoria o un dispositivo USB (consulte la página 12), o pulse el 
botón Comprobación de estado en la parte posterior del marco (consulte la página 25).

Visualización de fotografías de la memoria interna
■ Encienda el marco. Si es la primera vez, consulte el capítulo 1, Procedimientos iniciales.

Si no se ha introducido ninguna tarjeta de memoria o dispositivo USB, se reproducirán 
automáticamente las fotografías de la memoria interna del marco.

Si está viendo fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo 
USB, extráigalos, o bien:

a Toque la pantalla para que aparezcan las opciones del menú.

b Toque el botón de amigos .

c Toque Reproducir todo .

Las fotografías de la memoria interna del marco comenzarán a reproducirse.
www.kodak.com/go/support  11



Visualización de fotografías
Visualización de fotografías de una tarjeta de 
memoria o un dispositivo USB
Encienda el marco. Introduzca una tarjeta de memoria o conecte un dispositivo USB 
que contenga fotografías.

Tarjeta MULTIMEDIA (MMC)

Para insertar una tarjeta, deslícela en la ranura hasta llegar al tope.

Para retirarla, extráigala de la ranura.

*IMPORTANTE: no inserte una tarjeta 
MS Duo o MS PRO Duo en la ranura 
superior. Puede ser difícil de retirar.

Tarjeta XD-Picture Card

SECURE DIGITAL (SD), SECURE DIGITAL High 
Capacity (SDHC)

Ranura inferior:
MS Duo, MS PRO Duo

MEMORY STICK (MS), MS PRO

Ranura superior*:
12 www.kodak.com/go/support



Visualización de fotografías
Las fotografías comienzan a reproducirse de forma automática.

Si está viendo fotografías de la memoria interna, extraiga la tarjeta de 
memoria o el dispositivo USB y luego introdúzcalos de nuevo, o bien:

a Toque la pantalla para que aparezcan las opciones del menú.

b Toque el botón de amigos .

c Toque Reproducir todo .

NOTA: el aspecto del botón Reproducir todo varía en función del tipo de soporte instalado.

Las fotografías de la tarjeta de memoria o el dispositivo USB comenzarán a reproducirse.

Entre los dispositivos USB compatibles se 
encuentran las unidades flash, los lectores 
de tarjetas, las unidades de disco duro*, etc. 
Los cables y los dispositivos USB se venden por 
separado.
* Los discos duros externos deben disponer de 
alimentación propia y estar formateados como 
FAT32.
www.kodak.com/go/support  13



Visualización de fotografías
Navegación por las fotografías

Fotografía anterior Siguiente fotografía

Reproducir

Toque < o >, o deslice el dedo hacia la izquierda o la derecha de la pantalla para 
desplazarse por las fotografías.

Toque el botón de reproducción        para iniciar la presentación. Toque la pantalla para 
detener la presentación.

Toque la pantalla para que aparezcan las opciones del menú.

Toque el botón de información         para ver la información de la fotografía.

Información
14 www.kodak.com/go/support



Visualización de fotografías
Cambio de la velocidad de reproducción y el tipo 
de transición
Cambie el tiempo que permanece la fotografía en pantalla y el tipo de transición entre 
las fotografías.

3 segundos y barrido: las fotografías cambian cada 3 segundos, con una 
transición de barrido.

10 segundos y fundido (ajuste predeterminado): las fotografías cambian cada 10 
segundos, con una transición de fundido.

10 segundos, zoom y panorámica: las fotografías se presentan con un efecto 
lento de zoom y panorámica, con una transición de fundido cada 10 segundos.

30 segundos y fundido: las fotografías cambian cada 30 segundos, con una 
transición de fundido.

30 minutos, fundido: las fotografías cambian cada 30 minutos, con una transición 
de fundido.

Inteligente: las fotografías cambian inicialmente cada 3 segundos, pero si no se toca la 
pantalla, el tiempo de transición aumenta gradualmente hasta llegar a intervalos de 30 minutos.

1. Toque la pantalla para que aparezcan las 
opciones del menú y, a continuación, toque el 
botón de tiempo de transición  .

2. Seleccione un tipo de transición (vea las 
opciones que se indican a continuación).
www.kodak.com/go/support  15



Visualización de fotografías
Visualización de fotografías como un fotomontaje
Siga estas instrucciones para ver una presentación de cinco imágenes con efecto giratorio.

Toque la pantalla para que aparezcan las 
opciones del menú y, a continuación, toque 
el botón de fotomontaje  .

Toque una fotografía para salir del modo de 
fotomontaje.

Aparecen cinco fotografías aleatorias en la 
pantalla y éstas cambian cada cinco segundos.

La fotografía aparecerá a pantalla completa.
16 www.kodak.com/go/support



3 Cómo aprovechar mejor el marco

Uso de la cuenta en línea

Tras crear su cuenta en línea gratuita y activar el marco (consulte la página 9), podrá 
usar las funciones de www.kodakpulse.com para:

- añadir un nuevo marco digital KODAK PULSE 
a su cuenta

- añadir o eliminar fotografías del marco

- asignar una dirección de correo electrónico al marco - invitar a sus amigos a añadir fotografías al marco

- permitir que se puedan añadir fotografías 
desde su cuenta de KODAK Gallery 

- permitir que se puedan añadir fotografías desde 
las cuentas que elija de la red social FACEBOOK

- cambiar la configuración del marco, incluida la 
zona horaria, la hora de encendido y apagado, las 
transiciones de las presentaciones de imágenes, 
el idioma y la información de cuenta

- conocer más detalles acerca del marco
www.kodak.com/go/support  17
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Cómo aprovechar mejor el marco
Recepción y visualización de fotografías de amigos
Recepción de fotografías de amigos
Cuando el marco reciba nuevas fotografías de un amigo (consulte la página 10), éstas 
se añadirán al marco y aparecerá un mensaje.

Toque Reproducir ahora para ver las nuevas fotografías como una presentación de 
imágenes. Cuando finalice la presentación de imágenes, toque Reproducir de nuevo 
para volver a verlas, o Listo para salir.

Toque Reproducir más tarde para ver las nuevas fotografías de forma aleatoria en 
una presentación de imágenes junto con las fotografías que ya había en el marco.

Visualización de fotografías de amigos
1 Toque la pantalla para que aparezcan las opciones del 

menú y, a continuación, toque el botón de amigos .
Aparecerá una lista de todos los amigos que han 
compartido fotografías con usted.

NOTA: cuando las nuevas fotografías se añadan al marco, aparecerá un punto rojo en el 
botón de amigos.
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Cómo aprovechar mejor el marco
2 Toque el nombre del amigo cuyas fotografías desee ver.

NOTA: aparecerá un punto rojo  junto a aquellos 
amigos  que hayan añadido recientemente 
nuevas fotografías al marco.

Si desea ver las fotografías enviadas por todos sus 
amigos, toque Reproducir todo .

Para ver las fotografías más recientes enviadas por 
todos sus amigos, toque Reproducir recientes .

Las fotografías se muestran como una presentación de 
imágenes.

3 Cuando finalice la presentación de imágenes, toque 
Reproducir de nuevo para volver a verlas, 
o Listo para salir.

NOTA: si se han añadido recientemente nuevas 
fotografías al marco, aparecerá un punto rojo 
sobre Reproducir recientes.
www.kodak.com/go/support  19



Cómo aprovechar mejor el marco
Eliminación de fotografías
Puede eliminar fotografías de la memoria interna del marco, o de la tarjeta de 
memoria o el dispositivo USB que haya insertado.

IMPORTANTE: para evitar la eliminación de imágenes de una tarjeta de memoria o un 
dispositivo USB que haya insertado, extráigalos antes de eliminar 
fotografías del marco.

1 Desplácese hasta la fotografía que desee borrar y, 
a continuación, toque el botón de eliminación .

2 Toque Eliminar fotografía para confirmar la 
eliminación.

La fotografía seleccionada se borrará.

Para salir sin borrar, toque Cancelar.

Puede eliminar varias fotografías de la memoria interna del marco en el sitio Web de 
KODAK PULSE. Después de crear su cuenta gratuita en línea y activar el marco 
(consulte la página 9), inicie sesión en su cuenta en www.kodakpulse.com y haga clic 
en la ficha Todas.
20 www.kodak.com/go/support
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Cómo aprovechar mejor el marco
Copia de fotografías en la memoria interna
Puede copiar fotografías de una tarjeta de memoria o un dispositivo USB en la 
memoria interna del marco.
NOTA: no es posible copiar fotografías a una tarjeta de memoria o un dispositivo USB.

1 Inserte una tarjeta de memoria o un dispositivo USB 
(consulte la página 12).
Comienza la reproducción de las fotografías.

2 Toque la pantalla para que aparezcan las opciones del 
menú y, a continuación, toque el botón de copia .

PRECAUCIÓN:
Si quita la tarjeta o desconecta el 
dispositivo mientras se copian los 
archivos, puede dañar la tarjeta, 
las fotografías o el dispositivo.

3 Para copiar la fotografía mostrada en ese momento, 
toque Fotografía actual.
Para copiar todas las fotografías de la tarjeta o el 
dispositivo USB, toque Todas.
Las fotografías seleccionadas se copiarán en la 
memoria interna del marco.

Para salir sin copiar, toque Cancelar.
NOTA: las copias añadidas al marco se ajustarán automáticamente 

a una menor resolución (menor tamaño). No es necesario ver 
las fotografías con el mayor nivel de resolución, ya que se 
llena más rápido la memoria del marco.
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Cómo aprovechar mejor el marco
Mantenimiento del marco
Limpieza del marco
IMPORTANTE: desconecte siempre la alimentación antes de limpiar la base de impresión. 

No utilice agua, soluciones limpiadoras ni otros adhesivos sobre el marco 
ni en ninguna de sus piezas.

Limpie suavemente el marco y la pantalla con el paño incluido. Para eliminar las 
huellas dactilares del marco, presione suavemente.

Comprobación de la información del marco
Utilice Acerca de  para comprobar:

1 Pulse el botón Comprobación de estado en la parte 
posterior del marco.

2 Una vez realizada la prueba de conexión a la red, 
toque Acerca de.

- el número de serie - el nombre de la cuenta del marco

- la versión del firmware - el nombre del administrador de la cuenta del marco

- la dirección MAC - el nombre del propietario de la cuenta del marco

Botón 
Comprobación 
de estado
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Cómo aprovechar mejor el marco
Comprobación del firmware

El firmware es el software del marco. El marco le avisa automáticamente cuando hay 
nuevo firmware disponible. Siga las instrucciones en pantalla para instalarlo.

Para comprobar su firmware o consultar si hay nuevas actualizaciones en cualquier 
momento:

1 Siga las instrucciones de Comprobación de la información del marco, página 22.

2 Toque Buscar actualizaciones del marco para comprobar si hay nuevo firmware.

La opción Nueva actualización disponible indica que hay un nuevo firmware 
disponible para descargar. Toque esta opción para iniciar la actualización.

PRECAUCIÓN:
No apague el marco durante la actualización. Si lo hace, puede 
dañar el marco de forma permanente.

El marco mostrará la pantalla de actualización mientras se descarga e instala el nuevo 
firmware.
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4 Solución de problemas 
y asistencia

Para obtener información de soporte detallada, visite www.kodak.com/go/
pulseframesupport y seleccione la opción de soluciones y reparación paso a paso.

Obtención de ayuda en el marco digital
Botón Ayuda
Toque el botón Ayuda  (disponible en la mayoría de pantallas) para obtener más 
información acerca de las funciones de la pantalla que está viendo.

Problemas de conexión de la red inalámbrica
El botón Comprobación de estado  aparece si hay algún problema con su conexión 
inalámbrica. Toque este botón para comprobar la conexión. Si existe algún problema, 
éste se describirá en la pantalla.

Pulse el botón Corregir para iniciar el Asistente de configuración de red, o el botón 
de conexión inalámbrica  para cambiar manualmente los ajustes de configuración 
avanzada de la red. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla.
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Solución de problemas y asistencia
Comprobación de la conexión de red

Para comprobar el estado de su conexión de red en 
cualquier momento, pulse el botón Comprobación 
de estado situado en la parte posterior del marco.

Problemas con el marco fotográfico

Botón 
Comprobación 
de estado

Si... Intente una o varias de las siguientes acciones

El marco no se 
enciende.

■ Asegúrese de que el cable de alimentación que incluía el marco 
está conectado correctamente (consulte la página 1).

■ Desenchufe el cable de alimentación durante 5 segundos y vuelva 
a conectarlo. Si el marco no se enciende automáticamente, pulse el 
botón de encendido.

No puedo salir de la 
presentación de 
imágenes de muestra.

■ Añada fotografías al marco (consulte la página 10).
■ Inserte una tarjeta de memoria o un dispositivo USB (consulte la 

página 12).
■ Pulse el botón Comprobación de estado en la parte posterior del 

marco (consulte la página 25).

El marco se enciende 
o se apaga solo.

■ La opción de ahorro de energía está activada. Para cambiar las 
horas de encendido y apagado o desactivar esta función, acceda 
a www.kodakpulse.com, inicie sesión en su cuenta y haga clic en 
la ficha de configuración del marco. 

El marco se bloquea 
o no funciona 
correctamente.

■ Desenchufe el cable de alimentación durante 5 segundos y vuelva 
a conectarlo. Mantenga pulsado el botón de encendido durante 
2 segundos aproximadamente y suéltelo.

Ya no aparece mi 
código de activación 
del marco.

■ Para mostrar de nuevo el código de activación, pulse el botón 
Comprobación de estado situado en la parte posterior del marco y, 
a continuación, toque Corregir.
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Solución de problemas y asistencia
Siga aprendiendo a usar las funciones del marco 
fotográfico

No ocurre nada 
cuando se inserta una 
tarjeta de memoria 
o se conecta un 
dispositivo USB.

■ Inserte en la ranura superior para tarjetas una tarjeta certificada 
SD/SDHC/MMC/XD o MS que contenga imágenes y, a 
continuación, presiónela para encajarla (consulte la página 12).

■ Inserte en la ranura inferior para tarjetas una tarjeta certificada MS 
Duo/Duo Pro que contenga imágenes y, a continuación, presiónela 
para encajarla (consulte la página 12).

NOTA: no inserte una tarjeta MS Duo o MS PRO Duo en la ranura superior. 
Puede ser difícil de extraer.

■ Compruebe que el dispositivo USB está conectado correctamente 
(consulte la página 12).

■ asegúrese de que el formato de archivo de las fotografías es 
compatible (consulte la página 27).

NOTA: puede que las fotografías tarden en aparecer si los archivos son grandes 
o si utiliza una tarjeta de memoria u otro dispositivo de gran capacidad 
conectado.

www.kodakpulse.com Activación del marco
Cambio de los ajustes de configuración avanzados
Gestión de su cuenta
Consulta de la ayuda

www.kodak.com/go/pulseframe Siga aprendiendo a usar las funciones del marco 
fotográfico

www.kodak.com/go/pulseframesupport Cursos interactivos
Preguntas frecuentes
Descargas
Información para registrar el producto

Si... Intente una o varias de las siguientes acciones
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5 Apéndice

Especificaciones del marco digital
Para consultar más especificaciones, visite www.kodak.com/go/digitalframesuppor.

Marco digital KODAK PULSE 

Pantalla en color

Marco de 17,8 cm 
(7 pulg.)

Pantalla táctil LCD de 17,8 cm (7 pulg.), 800 x 600 píxeles, relación de 
aspecto de 4:3, área activa de 14,2 cm x 10,6 cm (5,6 pulg. x 4,2 pulg.)

Marco de 26 cm 
(10 pulg.)

Pantalla LCD digital de 26,4 cm (10,4 pulg.), 800 x 600 píxeles, relación 
de aspecto 4:3, área activa de 21,1 cm x 15,8 cm (8,3 pulg. x 6,2 pulg.)

Capacidad de almacenamiento interno

512 MB (las fotografías añadidas al marco se comprimen para optimizar el espacio de 
almacenamiento, sin ningún impacto perceptible en la calidad de imagen)

Alimentación 

Marco de 17,8 cm 
(7 pulg.)

Fabricante, n.º de modelo: Malata MPA-05015, conector CC de clase 2 EIAJ
Entrada: CA de 100-240 V, 50/60 Hz. Salida: CC de 5 V, 1,5 amperios

Marco de 26 cm 
(10 pulg.)

Fabricante, n.º de modelo: Malata MPA-520, conector CC de clase 2 EIAJ
Entrada: CA de 100-240 V, 50/60 Hz. Salida: CC de 5 V, 2,0 amperios

Comunicación con dispositivos USB

USB 2.0 de alta velocidad tipo A

Redes Wi-Fi inalámbricas compatibles

Compatibilidad certificada con los enrutadores de velocidad 802.11 b/g
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Apéndice
Instrucciones importantes sobre seguridad

PRECAUCIÓN:
No desmonte este producto; ninguna pieza en su interior puede ser 
reparada por el usuario. Solicite ayuda a técnicos cualificados. Los 
adaptadores de CA y cargadores de pilas KODAK sólo pueden 
utilizarse en interiores. El uso de mandos, ajustes o procedimientos 
diferentes a los indicados en este documento podrían causar 
descargas eléctricas o peligros mecánicos y eléctricos. Si la 
pantalla LCD se rompe, no toque el vidrio ni el líquido. Póngase en 
contacto con el departamento de soporte técnico de Kodak.

Otras funciones

Formatos de 
imagen

JPEG, EXIF 2.2

Tarjetas de 
memoria (consulte 
la página 12)

Ranura para tarjetas superior: SD, SDHC, MMC, XD, MS, MS PRO
Ranura para tarjetas inferior: MS Duo, MS PRO Duo

Temperatura Funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)
Almacenamiento: de -32 °C a 71 °C (de -25 °F a 160 °F)

Marco de 17,8 cm (7 pulg.)

Tamaño 19,1 cm x 15,6 cm x 2,5 cm (7,5 pulg. x 6,1 pulg. x 1 pulg.)

Peso 490 g (1 libra) con el adaptador de CA

Marco de 26 cm (10 pulg.)

Tamaño 27 cm x 22,9 cm x 2,5 cm (10,6 pulg. x 9 pulg. x 1 pulg.)

Peso 1.047 g (2,1 libras)

Marco digital KODAK PULSE 
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Apéndice
PRECAUCIÓN:
Al utilizar este producto, deberá instalarlo y operarlo a una 
distancia mínima de 20 cm (7,9 pulg.) entre el radiador y su 
cuerpo (para equipos de 2,4 GHz). Este transmisor no se debe 
colocar ni utilizar junto con ninguna otra antena o transmisor.

■ El uso de accesorios no recomendados por Kodak puede provocar incendios, 
descargas eléctricas o lesiones. En www.kodak/go/accessories encontrará una lista 
de accesorios aprobados.

■ Utilice únicamente el adaptador de CA incluido con el marco. El uso de otros 
adaptadores de CA podría dañar el marco y anular la garantía.

■ No coloque el marco cerca de fuentes de calor con llamas, como velas encendidas 
o calefactores. 

■ No exponga el producto a líquidos, humedad o temperaturas extremas.
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Apéndice
Mantenimiento y cuidado
■ No permita que ningún producto químico, como por ejemplo lociones, entre en 

contacto con las superficies pintadas.
■ En algunos países existen contratos de servicio técnico. Póngase en contacto con 

un distribuidor de productos KODAK para obtener más información.
■ Para obtener información sobre cómo desechar y reciclar este producto, póngase en 

contacto con las autoridades locales. En EE. UU., visite la página Web de Electronics 
Industry Alliance en www.eiae.org o visite www.kodak.com/go/digitalframesupport.

Garantía limitada
KODAK garantiza que los accesorios y equipos electrónicos KODAK (en adelante, los 
"Productos"), sin incluir las pilas, funcionarán correctamente y no presentarán defectos en sus 
materiales y fabricación durante un año a partir de la fecha de compra del producto. Guarde 
el recibo de compra original del Producto. Deberá presentar una prueba de compra fechada 
en el momento de solicitar cualquier reparación durante el período cubierto por la garantía.

Cobertura de la Garantía limitada
Las reparaciones cubiertas por la garantía sólo se encuentran disponibles en el país donde 
los Productos se adquirieron originalmente. Es posible que deba enviar los Productos, a su 
propio cargo, al servicio técnico autorizado del país donde los adquirió. Será responsabilidad 
de Kodak reparar o reemplazar los Productos en caso de que no funcionen correctamente 
durante el período cubierto por la garantía, sujeto a las condiciones o limitaciones 
estipuladas en la presente. Las reparaciones cubiertas por esta garantía incluirán la mano de 
obra y cualquier ajuste o repuestos necesarios. Si Kodak no pudiera reparar o reemplazar un 
Producto, reembolsará, a su propia discreción, el precio de compra pagado por éste, siempre 
y cuando se devuelva a Kodak junto con un comprobante donde se indique el precio de 
compra pagado. La reparación, el reemplazo o el reembolso serán los únicos recursos 
dispuestos en virtud de esta garantía. Si durante la reparación se utilizan repuestos, estos 
últimos pueden corresponder a piezas refabricadas o que incluyan materiales refabricados. 
En caso de que fuera necesario reemplazar todo el Producto, podría reemplazarse por uno 
refabricado. Los materiales, los Productos y los repuestos refabricados estarán garantizados 
por el período que aún siga vigente en la garantía original del Producto, o bien noventa (90) 
días después de la fecha de reparación o reemplazo (el que sea mayor).
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Apéndice
Limitaciones
La presente garantía no cubre circunstancias que estén fuera del control de Kodak. 
La presente garantía no tendrá validez cuando el problema se deba a daños causados 
durante el envío, accidentes, alteraciones, modificaciones, servicio no autorizado, uso 
indebido, abuso, uso con accesorios no compatibles, al no seguimiento de las 
instrucciones de funcionamiento, mantenimiento y embalaje de Kodak, a la no utilización 
de artículos suministrados por Kodak (como adaptadores y cables), o bien en el caso de 
quejas presentadas con posterioridad a la fecha cubierta por esta garantía. Kodak no 
proporciona ninguna otra garantía, ya sea de forma expresa o implícita, sobre este 
Producto y declina su responsabilidad ante cualquier garantía implícita de 
comerciabilidad e idoneidad para un fin determinado. En el caso de que la exclusión de 
una garantía implícita no tenga validez conforme con las leyes vigentes, la duración de 
dicha garantía implícita será de un (1) año a partir de la fecha de compra del Producto o 
el período que estipule la ley. La opción de reparación, reemplazo o reembolso constituye 
la única obligación de Kodak. Kodak no será responsable ante daños indirectos, 
emergentes ni secundarios producto de la venta, compra o utilización del Producto, 
independientemente de su causa. Por la presente, Kodak renuncia y excluye de la 
presente cualquier responsabilidad por daños indirectos, emergentes y secundarios, 
independientemente de la causa de éstos, o por incumplimiento de cualquier garantía 
escrita o implícita, incluidos, entre otros, pérdidas de utilidades, costos por tiempo de 
inactividad, pérdida respecto de la utilización del aparato, costos por el reemplazo del 
aparato, instalaciones o servicios, o bien quejas por parte de clientes por dichos daños 
producto de la compra, utilización o mal funcionamiento del Producto.

Derechos del usuario
En algunos estados o jurisdicciones no se permite la exclusión o limitación de garantías 
ante daños indirectos o emergentes. En tales casos, la limitación o exclusión anterior no 
será aplicable. En algunos estados o jurisdicciones no se permiten limitaciones respecto 
del plazo de cobertura de garantías implícitas. En tales casos, la limitación anterior no 
será aplicable. La presente garantía le otorga al usuario derechos específicos además de 
los que ya le confiere la ley, los cuales pueden variar de un estado o jurisdicción a otro.
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Apéndice
Fuera de los Estados Unidos y Canadá
Los términos y condiciones de la presente garantía serán diferentes fuera de los 
Estados Unidos y Canadá. A menos que al usuario se le otorgue por escrito una 
garantía específica de Kodak por parte de una empresa Kodak, la compañía sólo será 
responsable por garantías o responsabilidades mínimas exigidas por ley, aunque el 
defecto, daño o pérdida se deba a negligencia u otros.

Conformidad con la normativa y asesoramiento
Conformidad con la normativa y asesoramiento de la FCC 
(Federal Communications Commission)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed or used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures: 1) reorient 
or relocate the receiving antenna; 2) increase the separation between the equipment 
and the receiver; 3) connect the equipment to an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected; 4) consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for additional suggestions.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Where shielded 
interface cables have been provided with the product or specified additional 
components or accessories elsewhere defined to be used with the installation of the 
product, they must be used in order to ensure compliance with FCC regulation.

Marco digital KODAK PULSE, modelo W730/W1030
32 www.kodak.com/go/support



Apéndice
FCC e Industry Canada
This device complies with Industry Canada RSS-210 and FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Declaración del Departamento de Comunicaciones de Canadá (DOC)
DOC Class B Compliance—This Class B digital apparatus complies with Canadian 
ICES-003.

Observation des normes-Classe B—Cet appareil numérique de la classe B est 
conforme à la norme NMB-003 du Canada.

ENERGY STAR®

Producto con certificación ENERGY STAR®.
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Apéndice
Declaración de conformidad con la normativa europea

Por la presente, Eastman Kodak Company declara que este producto Kodak cumple con 
los requisitos básicos y demás disposiciones pertinentes según la Directiva 1999/5/EC.

Este marco fotográfico digital (Marco digital KODAK PULSE) transmite en 10 dBm. 
En Francia, por ley, el nivel de energía se limita a 10 dBm en ambientes al aire libre. En 
Francia, las funciones inalámbricas de este producto sólo pueden utilizarse en interiores.

Puede consultar una copia de la Declaración de conformidad en 
www.kodak.com/go/declarationofconformity.

Norma C-Tick de Australia

Etiqueta para el desecho de equipos eléctricos y electrónicos

En Europa: con el objeto de proteger el medio ambiente y la salud de las personas, 
es su responsabilidad desechar este aparato llevándolo a los centros especialmente 
dispuestos para ello. No se puede desechar en basureros municipales. Si necesita más 
información, póngase en contacto con un distribuidor local, con un centro de recogida 
o visite el sitio www.kodak.com/go/recycle. 
Peso del producto con adaptador: marco de 17,8 cm (7 pulg.), 490 g / marco de 
26 cm (10 pulg.), 1.047 g.

N137
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Apéndice
Rusia: Certificación GOST-R

Aviso
Si se conecta el marco digital a una red inalámbrica, es posible ver imágenes y otro 
tipo de contenido directamente desde Internet.

Eastman Kodak Company, sus filiales y afiliados no controlan ni son responsables del 
contenido mostrado o visualizado.

Eastman Kodak Company
Rochester, Nueva York 14650, EE. UU.
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